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Örökifjú Regösök Gyűlése

2008. január 10.

A “Nagy Szereplés”: 2008. November 15., Lakewood Civic Center lesz.
Az örökifju kar mit ad elő: Farsangi busójárást és farsangi bőgő temetést megfűszerezve tánccal.
Micsoda a busójárás és bőgőtemetés?
A busójárás eredete a török időkig vezethető vissza.
A monda szerint az itteni lakosok a Mohácsi-sziget mocsaras, nádas vidékén kerestek menedéket. Egyik este, amint a házaikból kiűzött mohácsiak a tűznél beszélgettek, megjelent körükben egy örök sokác (horvát) ember, aki megjövendölte a török kiűzését. 
"Ne keseredjetek el! Mindnyájatok élete meg fog változni. Vissza fogtok térni házaitokba, szeretteitekhez. Ti fogjátok kiűzni a kontyosokat! Jelet fogok küldeni számotokra, mikor elérkezett az idő. Készüljetek fel a harcra: készítsetek különféle fegyvereket fából, faragjatok magatoknak fűzfából rémisztő álarcokat, álljatok harcra készen mindenkor! A jel egy viharos éjszakán érkezik majd mindannyiótoknak: aranyos ruhába öltözött vitéz képében, rémisztő álorcában." 
Másnap megkezdődött a készülődés, fegyvereket, álarcot készítettek - és vártak, vártak. Aztán egy viharos éjszakán megjelent előttük egy délceg lovag, és arra szólította őket: kövessék. A törökök a vihar előli behúzódtak a mohácsi házakba. Az őrök is aludtak, amikor szörnyű zarja ébredtek, és az álarcos - ördögpofájú szörnyeket - látva felvesztve menekültek a városból. 

A hagyomány szerint az török kiűzését, de a téltemetést, a farasangi vigasságok végét is idézi a busójárás. Régen a gyerekek farsangja kezdődött a farsangvasárnapot megelőző csütörtökön ("male poklade"). A felnőttek vigassága farsangvasárnapjától hamvazó szerdáig tartott. A mohácsi sokácok gyerekei álarc nélkül, de beöltözve - a fiúk lányoknak, a lányok fiúknak - buzogánnyal bekopogtak a kapukon és hangos "poklade" kiáltással közölték, hogy vége a télnek. A felnőttek busómaszkba, jelmezbe öltözve a Kóló téri gyülekezés után hangos kerepléssel, kolompolással házról házra jártak, ahol étellel, itallal kínálták őket. 

A mai busójárás újabb szokásaival karneválszerű vidám mulatsággá alakult, ami azonban kedvelt idegenforgalmi látványosság. A felvonulás fő érdekessége ma: az ijesztő, szalmával kitömött birkabundás, álarcos busók és harisnyában tollat, fűrészport rázogató "jankele" gyerekek mellett, a középkori ágyú felvezetése, hangos durrogtatások kíséretével. Sötétedéskor a főtéren nagy tüzet raknak, s szalmabábu képében elégetik a telet. 

Máshol az utolsó farsangi bál végen eljátszák, hogy eltemetik a bőgöt, mert böjt alatt nincs zenés mulatozás.
For non-hungarian spouses:

 The Busójárás is an annual Carnival celebration of the Šokci (Croatians) living in the town of Mohács, in Hungary in February. Traditions include folk music, masquerading, parades and dancing. Busójárás lasts six days, usually during February. It starts on a Thursday followed by the Kisfarsang (lit. Little Farsang) carnival on Friday, with the biggest celebration, Farsang vasárnap (lit. Farsang Sunday), on the seventh Sunday before Easter Sunday; the celebration then ends with Farsangtemetés (lit. Bury of Farsang) on the following Tuesday.

Locals originating the Carnival from two similar, but different legends.
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Busó masks (Mohács, February 2006)

According to the more popular legend, during the Turkish occupation of the territory, the people of Mohács fled the town, and moved into the nearby swamps and woods, to avoid Ottoman (Turkish) troops. One night, while sitting and talking around the fire, suddenly an old Šokci man appeared from nowhere, and said the following to them: "Don't be afraid, your lives will turn to good soon, and you'll return to your homes. For that time, prepare for the battle, and carve various weapons and scary masks for yourselves, and wait for a stormy night when a masked knight will arrive to you.", then disappeared the same way, as he come. The refugees followed his order. Some days later, on a stormy night the knight arrived. He ordered them to put up their masks and go back to Mohács, while making as much noise as possible. They followed his lead. The Turks were so frightened from the noise, the masks and the storm in the night, that they thought that eventually demons had attacked them, and ran away from the town before sunrise.

The other, less popular legend is similar to the previous, but in this case, instead of the Turkish army, the winter had been scared away.

Whatever is the truth, the locals are celebrating the Busójárás in early February every year ever since, with "guest Busó teams" from mainly Serbia (local Šokci) and also from Poland.

Mit fogunk viselni?
Férfiak: gatyát, csizmát, cipőt v. bocskort, fehér inget, subát, álarcot

Hölgyek: bordó szoknyát, fekete (kapuvári férfi) kötényt, fehér blúzt, fekete meleg vállkendőt, álarcot, harisnya (“bogyós”), fekete cipő
Kcs-ek: piros somogyi soknya, fekete kötény, fehér blúz

Milyen gyakran találkozunk?
Javaslat:
Havonta egyszer Szeptemberig. 








Szeptemberben 2x 








Október- November 10-ig hetetente








November 15 előtt, csütörtökön főpróba Szt. Imrénél








November 15.-en egész nap, de. főpróba
A műsor témája: Népszokászokkal összekötött tánc csokrok

Január: 
Új évi dal, 3 Királyok, Házszentelés (regösök)
Február: 
Farsang, Busójárás (Örökifju kar és kiscserkészek)
Március: 
Zoldágjárás (Nagycserkész lányok) 

Április:            Húsvéti locsolás, Húsvéti bál, Székely táncrend (jelenlegi regösök)
Május: 
Májusfa, Galgamenti táncrend (egyetemista es jelenlegi regösök)

Nyár: 

Szt. Iványi tűzugrás, Szatmári táncrend (egyetemista és jelenlegi regösök)

Augusztus: 
Aratás, Kalocsai táncrend (jelenlegi regösök)

Nyár: 

Kard tánc (cserkészfiúk)
Ősz: 

Asszony ünnepek, Tardonai leánytánc (egyetemisták és jelenlegi regösök)
Ősz: 

Szüret, Délalföldi (regösök)

December:  
Ádventi ének, Bethlehemezés (fiú cserkészvezetők)
Szilveszteri Bál, Zárószám (MINDENKI)
Legvégén az Új Esztendő (Ghymestől) dal 
A még le nem tisztázott menetrend/ szöveg:

Nagy sötétségben megszólal egy kürt a színpadon, utána egy kiáltás: 

Hang 1: Gyertek Mohácsra busójárásra!!!!

Hang 2: Gyertek Mohácsra busójárásra!!!!

Hang 1: Gyertek Mohácsra busójárásra!!!!

A hátsó ajtóból a közönség mögül válaszol rá valaki:

Mohácsra? De hiszen ott a török!
Hang 1: Ne féljetek a töröktől, vigye el az ördög!

Hang 2: Jöjjenek az ördögök, űzzék el a törököt!

Megindul a farsangi menet hátulról a közönség mögül, a közönség között. Horvát népzenét játszik a Életfa.
Jankelek (rongyos, vicces fiatalok, gyerekek), busók (állat és ördög állarcos szörnyek) kelepelve, kürtöt fújva, dörmögve: 

Jönnek a szörnyek, jönnek az ördögök,

Űzzük a telet, űzzük a törököt!

Hozzák a koporsót. (esetleg kereken guruló csónakban is lehetnek alakoskodók)
Utána hozzák hosszú rúdon a farsangi fánkot (ha ezt megengedi a Civi Center), amit közben kinálgatnak a közönségnek (odanyújták, hogy a közönségből az emberek lehúzzanak egy-egy fánkot a rúdról):

Elkapnak 2-3 asszonyt (már előre megbeszélt) a közönségből, a színpadra viszik és megkormozzák és megverik.

Asszonyok, emberek!

Farsangi fánkot vegyenek!

Tessék itt a finom fánk,
Vegyen, ne maradjon ránk!

Három garas az ára,

Mulassunk utoljára.

A színpad közelébe érve felhangosodik a muzsika, Hej Dunáról fúj a szél! (esetleg be lehet huzni egy kerekekre szerelt csónakot, atevezés gyanánt…)

Hej Dunáról fúj a szél, szegény legény mindig él,

Dunáról fúj a szél,

Ha Dunáról nem fújna, ilyen hideg sem volna,

Dunáról fúj a szél!

Hej Dunáról fúj a szél, mindjárt elszalad a tél,

Dunáról fúj a szél,

Elűzik az ördögök, megfojtjuk a törököt,

Dunáról fúj a szél!

Felvirrad már a meleg, eltemetjük a telet,

Dunáról fúj a szél,

Dunai szél, hideg szél, úgyis elmúlik a tél,

Dunáról fúj a szél.
Tél temetés –leengedik a koporsót a folyóba (???)
Temessük el a telet, temessük el a hideget, a bú-bánatot, a halált, 
temessük el a betegséget. Vigye el a Duna vize!

Éljen!
-ostorcsapkodás, ágyú durrogtatás

Kisbíro kidobolja  a farsangi mulatságot:

Emberek emberek! Ifjak es vének! Asszonyok, gyerekek! 

Egyszer esik esztendőben farsang, mulassunk, vigadjunk, búnak utját kiadjuk!

(mindenki kezében pohár bor, közben farsangi köszöntők)

Farsangi köszöntő 1:

Itthon van-e a gazda, 

van-e jó farsangja? 

Menjen fel a padlásra, 

hozzon le szalonnát, 

szúrja a nyársamra

Farsangi köszöntő 2:

Hipp-hopp farsang! 

megölték az ártányt, 

nem adják a máját, 

csak a szalonnáját, 

Adjon az Úr Isten 

ennek a gazdának 

hat szép ökröt, 

nyolc kis bérest, 

arany ekét a kezébe, 

arany búzát a földjébe, 

Hipp-hopp farsang!

Farsangi köszöntő 3:

"Adja Isten, így szól, többször is, másszor is,

Hogy így megvídúljon közttünk a komor is;

Más egészségéért, a magunk hasznára,

Eresszük ezt a bort a többek útjára:

Adjon Isten sok pénzt, bort, búzát, pecsenyét:

Éltesse vármegyénk újj vejét és menyét:

Éljen a barátság közttünk s a szerelem;

Aki engem szeret, igyék egyet velem!"

Mindenki: Éljen a magyar! (megisszák a bort, és elkezdődik a zene)
TÁNC (Sárközi v. somogyi v. zalai v/ és koló)
TÁNC UTÁN:

Legény 1: Álljon meg a menet! Mit csináljunk azokkal a legényekkel, akik kimaradtak a farsangból, és azokkal a leányokkal, akik pártában maradtak?
Leány 1: Fogjuk be őket a menyasszonyi szekérbe!

Legény 2: Húzzák ők a tönköt!

Mindenki: Úgy legyen! Éljen, éljen!

Leány 2: Szigeti Tomi még mindig nem nősült meg, fogjuk be őt is!

Legény 3: Globics Erika még mindig pártában van, hozzátok ide!

Leány 3: Tábor Máténak sincs még arája!

Legény 4: Kovács Szilvi sem ment férjhez tavaly!

(sorba odahozzák a “áldozatokat”, az arcukat bekenik korommal, és bekötik egy feldíszitett rönk elé, kezdődik a rönkhúzás. Kétszer körbehúzzák a szinpadon a rönköt, közben a többiek csúfolják őket, esetleg vesszővel suhingatják).
Csúfoló 1:

Elmúlott a hosszú farsang, búsulnak a lányok.

Ettől a sok búsulástól ráncos a pofájuk.

Nem tudsz férjhez menni, vőlegényt szerezni,

Vedd elő az olvasódat, kezdj el imádkozni!

Csúfoló 2:

Húshagyó, húshagyó, lányokat itthonhagyó! 

Csúfoló 3:

Kinek van eladólánya, hajtsa ki a szűzgulyába!

Csúfoló 4:

Rönköt emelj, szakadj meg, 

Mért nem házasodtál meg!

Csúfoló 5:

Árpakenyér, zabkenyér,

mér maradtál vénlegény?

(Ha mondtok ötletet, adtok egy ötletes népdal dallamot, megírhatom dalra is a csúfolásokat, ha jobb a vers, maradjon versben)

Miután a rönkhúzásnak vége, a vénlányok és agglegények kihúzták a rönköt:
Bőgő temetés

-Szent Margitosok anyagából. 
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